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[a] In its conspiratorial sense the word "RAZR ROTH" gona rally 


means 'the investigation of a given individual', but this 


dows not <«pply here. 


"AEeOGA' derives fron a verb which 


cin ReGn "to work cut’ and in this context it seers to he 
used in the sense of ‘what has been worked out" i.c. the: plan, 


The literal waning of the word 'PLOVOLOKA' is "wire, but it 


Cén 2lso be used in the sense of 'tulegran'. 


these meanings 
Wore No. 4? : 


CL 


OL ANG 


be 


of DRT 


Tut available, 
Not eavailatle, 


Nane Mo. 59 : 


Neither of 
Seens to Fit this context. 


Possibly Capt. (1st fank) M.A. VORONTsoy, 


Unidentified cover-nane. See slso STOCKHOLY's 
No. 655 of 26th February, 1983 (3/05P/T1 542), 


«tne LUND. See STOCKHOLM's Mos. 1508-15168 
of i2th May, 1943 (5/NBF/T1697). 


Possibly Konstantin Ivanovich Deity, @ Soviet 
courier. See also STOCKHOLH's ios. 1474 of 
Sth May, 1943 (3/NBR/T1 761} and 1483 of 

ith May, 1943 (3/NBF/T1762). 


Presunably an error for ADRIAN-Tul'b'orn 
TUASEN, See STOCKHOLN's Nos, 657, 658 of 
26th February, 1943 (3/NBF/71536) ana 74g 

of 2nd March, 1943 (3/NBF/T1711), i.e. 
possibly Thorbjorn THOASEN who was a courier 
for the Norwegian Communist Party on the 
SJEDIN-NORWAY route. 


Artur POLDEN, See STOCKHOLM’: fos. 15¢8- 
1510 of 12th way, 1943 (3/NBP/T1697). 


Cover word for u/T set. 


ey be cover word for cipher. arne LUND 

ond artur FOLDEN were arrested on ist way 
while attenpting to leave SWEDEN for NOR AY. 
They had a Russian W/T set end a full cipher 
in their possession. 


Probebly Capt. Aleksej TARADIN, Soviet 
Naval attaché in STOCKHOLM fron wiugust 1942 
to Jecoober 1946, 

2) 


